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Premier bilan de la Semaine de la santé à la frontière de juin 2018 
 
La Semaine de la santé à la frontière de l'Oyapock a été l'occasion d'une vingtaine de 
rendez-vous entre les 21 acteurs de la frontière engagés cette année : des réunions, 
des ateliers, des interventions sur le terrain et des visites d’établissements de santé. 
L’évènement a permis de travailler en transfrontalier sur les thèmes de l'Aide 
médicale urgente, des Services de santé et des Soins de premier recours, du Contrôle 
des vecteurs, de la Veille sanitaire, du VIH-SIDA et de la Santé sexuelle et 
reproductive. 
Les interventions de terrain par les associations et les services de santé ont permis de 
réaliser des vaccinations, des dépistages, de la prévention VIH-SIDA et de dispenser 
des soins de premier recours. 
Cette semaine a été l'occasion de travailler sur un projet de protocole pour améliorer 
l’Aide médicale urgente à la frontière. Le projet est bien avancé, même s'il reste 
encore quelques prérequis techniques à mettre en œuvre pour une bonne 
communication entre les médecins de la frontière. 
Une réunion institutionnelle a permis d'échanger sur la situation parfois critique en 
matière de demande en services de santé à la frontière. Des échanges de données 
d'activité et des travaux sur cette question sont envisagés.  
La Collectivité Territoriale de Guyane a reçu une délégation technique brésilienne et 
a été invitée à Oiapoque pour travailler sur le Contrôle des vecteurs à la frontière. Un 
programme de travail de coopération va être proposé pour renforcer la coopération 
sur ce sujet important. 
Une journée complète de travail a permis d'aborder les questions de Veille sanitaire à 
la frontière. Là aussi un programme de travail est envisagé. 
La semaine de la santé à la frontière de l'Oyapock a été aussi l'occasion pour des 
professionnels de santé de Saint-Georges de visiter l'Hôpital d’Etat d’Oiapoque ainsi 
que deux Unités de base de santé d’Oiapoque. 
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Programação para Semana de Saúde na Fronteira / Oiapoque (AP)-Guiana Fransesa  / 25 a 29 de Junho de 2018 
Programme de la Semaine de la Santé à la frontière de l’Oyapock / Oiapoque (AP)-Guyane française / du 25 au 29 juin 2018 
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14h-18h 
  Saint-Georges, Centre de santé, (ARS) 

OFICINA  técnica (Medicos, bombeiros e policias) para protocolizar a comunicação medica e o transporte trans 
fronteiriço de pacientes em caso de emergência medica 

ATELIER technique (médecins, pompiers et polices) pour protocoliser la communication médicale et le transport 
transfrontalier de patients en cas d’urgence médiale 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

17h30-19h 
 Oiapoque, (SMS, DAAC) 

PALESTRA - Ética e Sigilo no atendimento 
CONFERENCE - éthique et secret médical dans le soin 

RODA DE CONVERSA ABERTA sobre a Linha de Cuidados para Pessoas Vivendo com HIV/AIDS 
DEBATS ET ECHANGES sur la filière de soins pour les personnes vivants avec le VIH 

 
 

19h-21h30 
 Oiapoque 

OFICINA para a implementação do atendimento e linha de cuidados da pessoa vivendo com HIV/AIDS 
ATELIER sur la mise en place de la filière de soins pour les personnes vivants avec le VIH 

 

 
 

14h-17h 
 Oiapoque (SMSO, DAAC) 

OFICINA de preenchimento de fichas e Palestras dos Indicadores e sistemas de informação de saúde do 
Brasil 

REUNION sur les notifications, les systèmes d’information et les indicateurs en santé au Brésil 
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9h-10h30 
 Oiapoque, (ARS, SMSO, SESA) 

OFICINA entras Autoridades estadual, regional e municipal em saúde sobre a situação atual na fronteira 
REUNION entre les autorités sanitaires d’état, régionales et locales sur la situation actuelle à la frontière 

 

     
 
 

11h-12h 
 Oiapoque, Fórum 

ABERTURA OFICIAL - OUVERTURE OFFICIELLE 
 

   
 
 

 
 
 

14h30-17h30 
 Oiapoque, (SMSO, SESA, SVS, ARS, DAAC) 

PALESTRAS SOBRE DOENÇAS VETORIAS : protocolos, atendimentos, sistema, tratamentos, contrôle, 
epidemiologia e projetos Malakit, Palustop e Elimalar 

ECHANGES SUR LES MALADIES VECTORIELLES : protocoles, soins, système, traitement, contrôle, 
épidémiologie et projets Malakit, Palustop et Elimalar 

 
14h30-16h30 

 Oiapoque (SMSO) 
VISITAS dos novos UBS de Oiapoque 

VISITES des nouvelles UBS de Oiapoque 
 

17h-18h30 
 Oiapoque, Hospital Estadual d’Oiapoque (SESA, HEO, CDPS) 

ENCONTRO DOS PROFESSIONAIS da obstétrica do hospital e do centro de saúde de Saint-Georges 
RENCONTRE DES PROFESSIONNELS de l’obstétrique de l’hôpital d’Oiapoque et du centre de santé de 

Saint-Georges 
 

   
 

18h-21h30 
 Oiapoque, (SMSO, SVS, ARS, DAAC) 

OFICINA SOBRE DOENÇAS VETORIAIS : protocolos, atendimentos, sistema, tratamentos, controle e 
epidemiologia 

ATELIER SUR LES MALADIES VECTORIELLES : protocoles, soins, système, traitement, contrôle, 
épidémiologie 
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9h-11h30 
 Saint Georges, (ARS) 

OFICINA  técnica (bombeiros) para protocolizar a comunicação medica e o transporte trans fronteiriço de pacientes 
em caso de emergência medica 

ATELIER technique (pompiers) pour protocoliser la communication médicale et le transport transfrontalier de 
patients en cas d’urgence médiale 

 

   
 

9h-12h30 
 Saint Georges, (CTG) 

OFICINA SOBRE DOENÇAS VETORIAIS : Intercâmbio de práticas sobre controle de mosquitos, o mapeamento e a 
geolocalização das atividades 

ATELIER SUR LES MALADIES VECTORIELLES : Echanges de pratiques sur la démoustication, la cartographie et la 
géolocalisation des activités 

 

 
 

 
14h-18h 

  Saint-Georges, Centre de santé (DAAC, CRF) 
Recolha de vacinas e apresentação da equipa médica móvel 

Action de rattrapage vaccinal et présentation de l’équipe médicale mobile 
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8h-13h 
  Saint-Georges, Centre de santé et débarcadère (IDSANTE, MDM, DAAC, CRF) 

Ação de prevenção HIV/AIDS e doenças sexualmente transmissível na entrada do centro de saúde de Saint-Georges 
Action de prévention sur le VIH / SIDA et les infections sexuellement transmissibles à l’entrée du centre de santé de 

Saint-Georges 
 
 
 

9h-18h 
 Saint Georges, Centre de santé, (ARS, SVS) 

OFICINA SOBRE A VIGILANCIA EM SAUDE na fronteira 
ATELIER SUR LA VIGILANCE EN SANTE à la frontière 

14h-18h 
 Oiapoque (IDSANTE, DPAC, MDM) 

AÇÃO DE PREVENÇÃO HIV/AIDS e doenças sexualmente transmissível 
ACTION DE PREVENTION sur le VIH/SIDA et les infections sexuellement transmissibles 
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8h-12h30 

 Oiapoque, Vila Vitória (SMSO, DAAC) 
AÇÃO DE SAUDE com atendimentos de ações básicas de saúde 

ACTION DE SANTE en soins de premiers recours  
 

9h-12h30 
 Saint-Georges, Centre de santé (ARS) 

OFICINA  técnica (Medicos, bombeiros e policias) para finalizar e assignar um protocolo para a troca de escala de 
plantão, a comunicação medica e o transporte trans fronteiriço de patients em caso de emergência medica 
ATELIER technique (médecins, pompiers et polices) pour finaliser et signer un protocole sur les échanges de 

calendriers de gardes médicales, la communication médicale transfrontalière et le transport transfrontalier en cas 
d’urgence médiale 

 

 
 

13h-14h 
  Saint-Georges (ARS, Mairie de Saint-Georges) 

ENCERRAMENTO - CLÔTURE 
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